BAB IV
KESIMPULAN

Dalam tari Gaja Menunggang, keindahan-keindahan yang tertangkap oleh
panca indra para penontonnya bukanlah hal utama yang harus dipenuhi. Sebagai
kepunyaan masyarakat primordial, tujuan utama tari Gaja Menunggang adalah
menyampaikan sesuatu yang transenden yang ada dibalik semua yang indrawi
tersebut. Mengungkapkan sesuatu yang tidak terungkap secara nalar manusia, dan
menyampaikan sebuah pesan yang hanya bisa dibaca olch anggota kelompok
mereka adalah salah satu tujuan tari Gaja Menunggang ini. Keindahan mereka
tidak berada pada tataran keindahan indrawi semata, melainkan pada tataran
simbol-dan daya atas penyampaian sesuatu yang melampaui keindahan indrawi

tersebut.

Semua yang ada dalam tari Gaja Menunggang adalah tanda, dan setiap tanda
tentu memiliki makna. Setiap tanda dalam tari Gaja Menunggang memiliki
intensitasnya tersendiri, di mana ada tanda yang bisa ditafsirkan dengan sedikit
usaha namun tidak sedikit dari tanda-tanda tersebut yang memerlukan perenungan
yang dalam untuk bisa mengungkapkannya. Setiap tanda tersebut berkaitan erat
dengan kehidupan suku Sawang Belitung sebagai pemiliknya, karena konvensi
mereckalah yang membuat tanda itu ada. Konvensi mereka juga yang membuat
hubungan antara tanda dan objek acuannya menjadi niscaya. Pada akhirnya,
konvensi tersebut juga yang menjadi kunci untuk memecahkan misteri tanda yang

dimiliki oleh tari Gaja Menunggang ini.
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Seperti yang telah diungkapkan sebelumnya, setiap tanda dalam tari Gaja
Menunggang berkaitan erat dengan masyarakat suku Sawang Belitung sebagai
pendukungnya. Dalam tari Gaja Menunggang dapat dilihat bagaimana kedudukan
laki-lzki dan perempuan dalam kehidupan sosial, ekonomi, dan keluarga, juga
bagaimana kedua jenis kelamin yang berbeda tersebut diperlakukan. Keyakinan-
keyakinan masyarakat suku Sawang Belitung tentang laut juga tertanam di dalam
tari Gaja Menunggang, bagaimana mereka memandang laut dari sudut pandang
mereka dan bagaimana mereka menaklukkan laut dalam tekad mereka. Pola pikir
mereka juga bisa dilihat dalam tari Gaja Menunggang ini, orang seperti apakah
mereka, bagaimana mereka bekerja dan memenuhi kebutuhan hidup, dan
bagaimana mereka bersosialisasi dengan orang di luar komunitas mereka. Semua
itu adalah nilai-nilai yang dimiliki oleh masyarakat suku Sawang, yang

mencerminkan bagaimana sesungguhnya mereka menjalani kehidupannya.

Keterikatan antara masyarakat suku Sawang dengan mitos Gaja Mina
terdapat dalam ca.erita Gaja Menunggang. Penyatuan antara pemuda suku Sawang
dengan sosok Gaja Mina adalah bentuk keterikat-an tersebut, Pemuda suku
Sawang yang gagah berani mengorbankan dirinya sendiri untuk melindungi dan
menjaga masyarakat suku Sawang. Pada akhirnya, keterikatan antara masyarakat
suku Sawang dengan mitos Gaja Mina menunjukkan sebuah keterikatan antara

masyarakat suku Sawang dengan laut.

Pemuda suku Sawang dalam cerita Gaja Menunggang digambarkan sebagai
seseorang yang gagah berani, ulet, dan juga bersahaja. Penggambaran ini adalah

tentang” masyarakat suku Sawang sendiri, sedangkan sosok Gaja Mina adalah
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penggambaran atas laut itu sendiri. Gaja Mina menggambarkan sisi laut yang
tidak pasti, penuh misteri, dan berbahaya. Penyatuan atas pemuda suku Sawang
dengan Ggja Mina adalah sebuah metafora pernyataan hubungaan antara
masyarakat suku Sawang dan laut. Masyarakat suku Sawang adalah sosok yang
tangguh, ulet, bersahaja, dan mereka adalah orang-orang yang berhasil

menaklukkan sisi gelap laut dan bertahan menghadapi sisi tersebut.,

Pemaknaan tanda dari tari Gaja Menunggang melihat tari ini sebagai
perpustakaan nilai-nilai yang ada dalam tari Gaja Menunggang. Tari ini dapat
dilihat sebagai penggambaran tcntang bagaimana masyarakat suku Sawang
memaknai hidup mereka sebagai suku pengembara laut. Keberadaan siklus dan
keteraturan dalam kehidupan mercka sehari-hari terbawa menjadi sesuatu yang
mendarah daging, di mana mereka menjadi orang yang selalu menjaga keteraturan
dari alam sekeliling mereka. Kehadiran mereka dalam sebuah lingkungan bukan
sebagai perusak dan pengekploitasi, melainkan sebagai orang yang memanfaatkan
dan mendayagunakan alam demi kebutuhan mereka, tanpa merusak keseimbangan

dari ekosistem alam yang telah ada.

Dari semua analisis terhadap tanda dan makna yang terdapat dalam tari Gaja
Menunggang ini terlihat banyak sekali nilai-nilai yang berkaitan dengan dengan
kearifan masyarakat suku Sawang Belitung itu sendiri. Nilai sosial, nilai
kekeluargaan, nilai saling menghargai, nilai kesetaraan, nilai keyakinan, dan nilai-

nilai lainnya.
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Pada akhirnya, tari Gaja Menunggang merupakan refleksi dari masyarakat
suku Sawang itu sendiri dengan segala sisinya. Tari Gaja Menunggang adalah
buku harian yang mencatat nilai-nilai yang dimiliki dan dipakai oleh suku Sawang
untuk menjalani hidupnya. Nilai-nilai tersebut masih ada dalam tari Gaja
Menunggang, walaupun masyarakat suku Sawang sendiri mulai bimbang akan

keberadaan nilai-nilai tersebut.
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GLOSARIUM

A

Ancak: “yang berada di atas”, kata dasarnya ncak yang berarti “puncak™. Properti

tari berbentuk kerangka rumah sederhana.

Andante: tempo berjalan-jalan. Berada pada kisaran 76 sampai 108 bpm (beat per

menit).

Animistik: kepercayaan atas roh-roh halus, berasal dari kata dalam bahasa Yunani

animus yang berarti jiwa atau roh.

B

Badau: salah satu kecamatan yang berada di kabupaten Belitung. terkenal dengan

kerajinan parang Badaunya.

Bagan: kapal nelayan khusus yang biasa digunakan untuk menangkap ikan dalam

waktu lama di laut yang jauh.

Bakau: sejenis pohon yang hidup di daerah pinggir sungai dan pinggir laut.

Rhizophora sp. Salah satu klan suku Sawang yang sudah tidak ada lagi.
Balik ari: pulang hari. Berarti perjalanan yang selesai dalam satu hari.

Bebanjor: cara memancing ikan air tawar di sungai-sungai kecil menggunakan
pancing berjoran. Pancing yang telah diberi umpan akan ditinggalkan dan akan

diperiksa lagi beberapa jam sampai satu malam.
Bebulus: nama sejenis ikan laut, sillago sihama.
Bedayung: mendayung perahu.

Begulut kolek: berlomba balap perahu.
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Bekarang: cara menangkap ikan di sela-sela karang yang diadakan pada siang

hari.
Bekolek: mendayung sampan.

Belantu: bulo antu (bambu berhantu). Nama lain dari Membalong. Salah satu

kecamatan di Kabupaten Belitung.

Belitung: pulau kecil dengan panorama pantai yang eksotis. Berada dalam wilayah
administrasi Provinsi Kepulauan Bangka Belitung dan terbagi menjadi dua

kabupaten, yaitu Belitung dan Belitung Timur.

Beluncong: kegiatan mengenang orang yang sudah meninggal dengan cara

menyanyikan pantun yang berkaitan dengan kenangan hidup orang tersebut.

Bemalam: bermalam.
Beranjuk: menginap.
Berebut lawang: berebut pintu, salah satu prosesi dalam pernikahan.

Billiton Maatschappij: Perusahaan pertambangan yang memulai usahanya dengan

menambang timah di pulau Belitung pada 1851. Bergabung dengan BHP pada
2001, menjadi BHP Billiton hingga sekarang.

Buang Jong: Muang Jong. Ritual yang dilakukan oleh masyarakat suku Sawang

setiap tahun untuk menjaga ikatan dengan laut.

C

Culok: kait yang terbuat dari rotan.
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D

Damar:  getah  hasil sckresi dari pohon jenis  meranti-merantian

(dipterocarpaceae). Salah satu kecamatan di kabupaten Belitung Timur.
De facto: secara nyata. Keadaan yang terjadi di lapangan.
Dukun kampong: dukun kampung.

Dul Mulok: Dul Muluk, salah satu kesenian teater Melayu.

G

Gaja Mina: hewan mitos yang keberadaannya dipercayai hampir oleh semua

penghuni pulau-pulau di pesisir timur pulau Sumatera.
Gantung: nama salah satu kecamatan di kabupaten Belitung Timur.

Gimbel: sejenis gendang sebelah, berbentuk silinder dengan kulit di salah satu

sisinya.

Globster: massa organik misterius yang terdampar di pesisir pantai atau wilayah

perairan lainnya.

J

Jaja’ gede: kue besar. Semacam hantaran yang diberikan oleh pihak mempelai

perempuan saat mendiskusikan tanggal pernikahan.
Jebong: sejenis ikan, abalistes stellaris.

Juru: nama salah satu klan suku Sawang yang masih ada dan tinggal di desa Juru

Seberang.
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Juru Seberang: nama desa yang dihuni oleh masyarakat suku Sawang. Terletak di
sisi lain muara sungai Cerucuk yang berseberangan dengan pelabuhan Pasar

Dalam Tanjungpandan.

K

Ketapang: sejenis pohon. Terminalia catappa. Nama salah satu klan sukuy Sawang

yang bermukim di Jalan Gatot Subroto, Tanjungpandan.
Kima': tridacna sp. Sejenis kerang besar.
Kinem: Kinetik fonem. Frase gerak.

Kolagen: salah satu protein pembentuk tubuh yang memiliki daya tahan kuat
terhadap tekanan. Jumlahnya dalam tubuh adalah 30 % dari keseluruhan protein
tubuh.

Kolek: sampan. Perahu kecil.

Kriptid: makhluk atau tanaman yang konon ada namun tidak diketahui oleh

konsensus ilmiah dan seringkali sangat sulit dipercaya keberadaannya.

L
Lingkong karang: menghindari karang.

Lola: nama sejenis siput laut, littorinag sp.

M

Maido: cerewet, ingin tahu urusan orang lain.

Mak inang: orang yang bertugas untuk merias pengantin pada hari pernikahan.
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Mak panggong: orang yang mengatur semua pekerjaan di dapur pada saat

pernikahan.
Mancing: memancing.
Manggar: nama salah satu kota dan kecamatan di kabupaten Belitung Timur.

Maras Taun: pesta tutup tahun untuk merayakan berakhirnya musim panen padi

tahun tersebut dan menyambut musim tanam padi berikutnya.
Membalong: nama salah satu kecamatan di kabupaten Belitung. Belantu.
Muja/muji: memuja/memuyji.

Mukat: memukat. Menangkap ikan menggunakan alat bantu pukat.

N

Ngedik: memancing.

Nus: cumi-cumi. Loligo sp.
Nyelam: menyelam.

Nyulo: menyuluh. Kegiatan mencari ikan pada malam hari di daerah surut

berkarang dengan bantuan pencrangan suluh.

P
Padi gogo: padi ladang. Oryza sp.
Palo: wilayah karang berair dangkal yang terbentuk saat air laut surut jauh.

Parak: pohon para, pohon karet. Hevea braziliensis. Nama salah satu klan suku

Sawang yang sudah tidak ada lagi.
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Penghulu gawai: orang yang dipercaya untuk mengatur keseluruhan kegiatan saat

pernikahan.,

Piul: biola.

R

Rinyok: nama sejenis ikan laut dangkal. Panjang maksimal hanya 6-8 cm.

kemungkinan berasal dari genus atherinomorus sp.

Sawang: laut. Suku penjelajah laut yang sekarang sudah bermukim di darat.

Tersebar di pulau Belitung dan bagian selatan pulau Bangka.

Sea nomad: penjelajah laut.

Sekak: primitif, terbelakang. Panggilan mengejek untuk masyarakat suku Sawang.
Serampang: tombak.

Serampang kecik: tombak kecil.

Shamanistik: kepercayaan terhadap dukun atau paranormal.

Sida’: kamu, kalian.

Sikit: sedikit.

Simbang Dale: nama burung laut yang selalu menunjuk ke arah daratan.
Siun: sana, situ,

Sulo: suluh. Penerangan yang digunakan saat menyuluh.

Sumpit: wadah sejenis ambong kecil untuk menyimpan hasil tangkapan.
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T

Tamban: nama sejenis ikan. Ikan tembang. Terdiri dari 3 spesies yaitu sardinella
Jimbriata (fringescale sardinella), sardinella gibbosa (goldstripe sardinella), dan

sardinella albella (white sardinella).
Tanjung Binga: nama desa di kecamatan Sijuk, kabupaten Belitung,

Tanjungpandan: kota pusat pemerintahan kabupateh Belitung. Dahulu bernama

Tanjung Gunung.

Tari Ancak: tari ritual dalam acara Buang Jong yang menggunakan properti ancak

yang ditarikan oleh laki-laki.

Tari Simbang Dale; tari ritual dalam acara Buang Jong yang menggambarkan

putri-putri. Ditarikan oleh perempuan.

Tawak-tawak: sejenis gong kecil, Besarnya bervariasi, biasanya seukuran kempul

atau hende.

Trunko: nama lain untuk hewan atau globster yang dilaporkan muncul di Margate,
Alrika Selatan, tanggal 25 Oktober 1924, menurut artikel bertajuk "lkan Seperti
Beruang Kutub" yang terbit 27 Desember 1924, edisi Daily Mail London. Sebutan

ini juga dipakai untuk menyebut hewan kriptid Gaja Mina,

Tukang tanak: ukang memasak nasi.

U
Ulim: nama salah satu klan suku Sawang yang sudah tidak ada lagi.
Urang: orang, manusia.

Utan  riding: hutan keramat, hutan larangan yang tidak boleh ditebang

sembarangan tanpa seizin dukun kampung,.
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